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 - Elastyczny, modułowy system

 - Wszystkie kombinacje możliwe z nie-		
	 wielu standardowych części

 - Oszczędność czasu przez łatwość  
	 projektowania i szybki montaż

 - Wysoki stopień ochrony IP 55

 - Wstępnie zmontowane zestawy i  
	 panele pozwalają na szybki i bezpieczny 	
	 montaż

 - Nowoczesne i solidne izolacyjne płyty 		
	 osłonowe zwiększają bezpieczeństwo i 		
	 redukują ciężar

281

Rozdzielnice typu MC
do 630 A, IP 55
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Rozdzielnice typu MC

Kształt rozdzielnicy według 
indywidualnych potrzeb na 
miejscu budowy

 �modułowe obudowy pozwalają 
formować kształt według potrzeb

 �możliwość łączenia obudów w 
pionie (jednakowej szerokości) i w 
poziomie (jednakowej wysokości)

 rozbudowa możliwa w dowolnym 	
 	 czasie

Przykłady konfiguracji:

282
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Rozdzielnice typu MC

283

Podstawowe wielkości 
modułów
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System zabudowy wewnętrznej

 �Modułowa zabudowa wewnętrzna dzięki  
prefabrykowanym panelom  
do 630 A

 Panele z próbą typu wg 
    PN-EN 60 439-1

 �Panele w typoszeregu od 150 mm  
wysokości i 250 mm szerokości

 Szybki montaż

250 500

15
0

30
0

45
0

60
0

Wielkości paneli w mm

Panel z płytą  
osłonową

Panel  
przyłączeniowy

Panel  
wyłącznikowy

Panel z płytą  
montażową

Panel do montażu  
urządzeń

Panel z szynami i bez-
pecznikami  
instalacyjnymi

Panel z szynami  
nośnymi

Panel z rozłącznikami  
bezpiecznikowymi  
mocy

Panel z rozłącznikami 
bezpiecznikowymi mocy 
– listwowymi i szynami 
zbiorczymi

Panel aparatury  
rzędowej

Panel z  
rozłącznikiem

Panel licznikowy
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Rozdzielnice typu MC 
Zalety systemu

Modułowa, z możliwością 
elastycznego dopasowania 
do indywidualnych potrzeb 
obudowa zewnętrzna

 Elastyczny, modułowy system

 Wszystkie kombinacje możliwe z 
    niewielu standardowych części

 Oszczędność czasu przez łatwość 
    projektowania i szybki montaż

 Wysoki stopień ochrony IP 55

 Wstępnie zmontowane zestawy i 
    panele pozwalają na szybki i  
    bezpieczny montaż

 Nowoczesne i solidne izolacyjne 	
	 płyty osłonowe zwiększają 
    bezpieczeństwo i redukują ciężar

Dużo miejsca dla  
okablowania i przyłączenia do 
instalacji dzięki późniejszemu 
montażowi ścianek zewnętrznych

Drzwi z możliwością zmiany strony 
otwierania

Fabrycznie zmontowane  
gotowe do montażu panele

284
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Rozdzielnice typu MC 
Zalety systemu

Modułowy system szaf

System mocowania

Panele zabudowy wewnętrznej

Rozdzielnice typu MC  
System modułowych rozdzielnic z blachy stalowej  
w stopniu ochrony IP 55 do 630 A

Konstrukcja szaf
- Szafy składają się ze ścian tylnich, łączników kątowych, ścian bocznych i drzwi.
- Całość wykonano z elektrolitycznie ocynkowanej blachy stalowej 1 mm
- malowanej proszkowo na kolor RAL 7032
- Łączenie szaf możliwe jest we wszystkich kierunkach
- Ściana tylnia z otworami mocującymi w rastrze 50 mm

Drzwi
- Wykonane z z elektrolitycznie ocynkowanej blachy stalowej 1,5 mm
- malowanej proszkowo na kolor RAL 7032
- z obrotowym zamknięciem i zamkiem do wyboru: kwadrat, trójkąt
- klucz piórkowy lub zamek cylindryczny
- Kąt otwarcia 150°
- Możliwość otwierania w lewo lub w prawo

Wymiary pojedynczej szafy
szerokość:	 350 / 600 mm
wysokość:	 650 / 850 / 1050 / 1450 / 1750 mm
głębokość:	 250 mm
Dalsza zmiana rozmiarów przez łączenie szaf.

Podstawa
- Podstawa z elektrolitycznie ocynkowanej blachy stalowej 2 mm 
- ze zdejmowanymi osłonami
- całość malowana proszkowo RAL 7016, antracyt

Ramy mocujące
- Ramy mocujące z elektrolitycznie ocynkowanej blachy stalowej 2 mm
- malowanej proszkowo RAL 7016, antracyt

Wyposażenie wewnętrzne
- Standaryzowane panele na ramach z ocynkowanego
- profilu stalowego
- z otworami w rastrze 25 mm 

moduł szerokości 250 mm, moduł wysokości 150 mm

Płyty osłonowe
- Płyty osłonowe z termoplastycznego tworzywa w kolorze RAL 9002
- z nie wypadającymi zamkami obsługiwanymi z pomocą narzędzi
- z możliwością plombowania

Wprowadzenie przewodów
- z góry i z dołu przez płyty przepustowe z przetłoczeniami dla dławnic  
	 szeregu Pg lub przez dławnice membranowe

Stopień ochrony
- system szaf IP 55

Klasa izolacyjności I 

System szafowy
 system z próbą typu wg PN-IEC 439-1+AC
 modułowy, łatwy do dowolnego konfigurowania system szaf wyposażony w panele
    porządkujące funkcje elektryczne
 łatwy transport w małych opakowaniach
 Możliwość montażu drzwi i ścianek zewnętrznych na miejscu ustawienia

Dalsze informacje, zwłaszcza kompletna specyfikacja dotycząca wszystkich 
pozycji systemu dostępna jest na naszej stronie www!

www.hensel-electric.pl
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Informacje techniczne
Właściwości materiałów	 298

Oznaczanie typów żył kabli	 299

Definicje skrótów	 299

Stopnie ochrony 	 300 - 301

Kondensat w rozdzielnicach elektrycznych	 302

Wprowadzanie kabli	 303

Średnice zewnętrzne kabli	 304

Dobór dławnicy do średnicy kabla	 305

Technika zacisków	 306

Znamionowy współczynnik obciążenia dla  
urządzeń wg DIN EN 60 439-1	 307

Dobór izolowanych przewodów  
w rozdzielnicach	 307

Obciążalność przewodów PE i N	 307

Strony do kopiowania	 308

Deklaracje zgodności	 309 - 315
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Informacje techniczne
Właściwości materiałów

Odporność chemiczna 1)

produkt tworzywo pr
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K 7... / K 12.. / K 24.. 
Pokrywy w skrzynkach Mi, 
drzwi i pokrywy w obudo-
wach KV,drzwi w obudowach 
KG i ENYSTAR

PC (poliwęglan) 960° C V-2
-40° C /  
+120° C

+ + 0 + — +

KF ... / KX ... 
Podstawy skrzynek Mi i  
obudów ENYSTAR

PC-GFS (poliwęglan) 960° C V-0
-40° C /  
+120° C

+ + 0 + — +

KD ...
PC (poliwęglan) PC-5  
udaroodporny

960° C 5V
-40° C /  
+120° C

+ + 0 + — +

RX ... / LX ...
PC-G1 (poliwęglan)
udaroodporny
z powłoką powierzchniową

960° C V-0
-40° C /  
+120° C

+ + 0 + — +

D ... / DP ... / DPC ... 
DE ... / K ... / KC ... 
RD ... / RK ... 
KV ... / KG ...

PS (polistyren) 750° C V-2
-40° C /  
+70° C

+ + + — — 0

K ... / KV ... / Mi ... / 
ENYSTAR

PUR (poliuretan) — —
-25° C /  
+80° C

0 + 0 0 — +

D ... / DP ... / DPC ... 
DE ... / K ... / KC ... 
KF ... / RD ... / RK ... 
KV ... / Mi FP 38 / FP FG ... 
ESM .. / STM .. / EDK .. 
EDR .. /KST .. / DPS  .. 
ERA .. / EKA .. / EVS ..

TPE (termoplast elastomer) 750° C —
-25° C /  
+100° C

+ + + 0 0 0

ASM .. / AKM .. PA (poliamid) 960° C V-0
-40° C /  
+100° C

+ 0 + + + +

ASS .. / AXM .. PA (poliamid) 960° C V-2
-40° C /  
+100° C

+ 0 + + + +

AKM .. / AVS .. PA (poliamid) 750° C V-2
-40° C /  
+100° C

+ 0 + + + +

AKM .. / ASM .. / ASS .. 
AKS .. / AXM ..

CR/NBR
(kauczuk polichloroprenowo
- nitrylowy)

— —
-20° C /  
+100° C

+ + + 0 — 0

ASS .. / AXM .. TPE (Evoprene) — —
-20° C /  
+100° C

+ — + — — —

ASS .. / AXM .. CR (kauczuk chloroprenowy) — —
-30° C /  
+100° C

+ + + 0 — 0

Ste .. PVC (polichlorek winylu) 650° C —
-20° C /  
+70° C

0 0 — — — —

( + = odporny; 0 = warunkowo odporny; — = nieodporny)

1) ww. parametry podano dla ogólnej orientacji. Odporność na konkretne warunki otoczenia  
    jak również inne niż podano czynniki – na zapytanie

2) (MAK) - max dopuszczalna koncentracja w miejscu pracy
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Oznaczanie typów kabli
Definicje skrótów

Międzynarodowe oznaczenia  
typów żył kabli:

Wskazówki do przygotowania  
żył aluminiowych:

Definicje skrótów
Parametry znamionowe urządzeń dla  
rozdzielnic niskiego napięcia podawane są 
zgodnie z normami EN 60 439-1 lub  
IEC 439-1.

r (rigid = sztywny) sol (solid = jednodrutowy)  

(żyły okrągłe lub sektorowe)        

s (stranded = wielodrutowy)

(żyły okrągłe lub sektorowe)      

f  (flexible = elastyczny) 

ICW
Znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany  
Znamionowy krótkotrwały prąd wytrzymywany obwodu urządzenia jest to skute-
czna wartość krótkotrwałego prądu przypisanego przez producenta do danego 
obwodu, który może przewodzić bez uszkodzeń według warunków opisanych w 
IEC 60 439-1. O ile producent nie określi, to ten czas wynosi 1 sekundę.

Pomiarowy prąd roboczy  
Pomiarowy prąd roboczy jest określany przez producenta urządzenia i jest 
zależny od znamionowego napięcia pracy, częstotliwości, kategorii użytkowania, 
rodzaju pracy oraz rodzaju obudowy ochronnej.

Prąd znamionowy  
Znamionowy prąd obwodu układu jest określany przez producenta, biorąc pod 
uwagę parametry znamionowe komponentów danego urządzenia elektrycznego 
zawartego w tym zespole, ich rozmieszczenie i zastosowanie. Ten prąd musi 
być przewodzony bez wzrostu temperatury poszczególnych części zespołu 
przekraczającego wartości określone w IEC 439-1.

Znamionowa wytrzymałość na prąd szczytowy   
Znamionowa wytrzymałość na prąd szczytowy dla obwodu zespołu jest 
wartością szczytową prądu określoną przez producenta, który zadowalająco 
według IEC 60 439-1 ten obwód wytrzyma. 

Znamionowe napięcie robocze  
Znamionowe napięcie robocze dla obwodu zespołu jest wartością napięcia, która 
łącznie ze znamionowym prądem tego obwodu decyduje o jego zastosowaniu.

Znamionowe napięcie izolacji  
Znamionowe napięcie izolacji dla obwodu zespołu jest wartością napięcia, do 
którego odnoszą się testy dielektryczności i dróg upływu.

Maksymalne robocze napięcie znamionowe dowolnego obwodu danego zespołu 
nie może przekraczać tego znamionowego napięcia izolacji.

Pełna próba typu niskonapięciowych zestawów rozdzielczych i  
sterowniczych  
Rozdzielnice z pełnym zakresem badań typu to takie, które zostały wykonane, 
zmontowane w całość i okablowane według zaleceń producenta i nie wykazują 
istotnych odstępstw od źródłowego typu lub systemu.

Niepełna próba typu niskonapięciowych zestawów rozdzielczych i  
sterowniczych

Rozdzielnice z niepełną próbą typu zawierają elementy zarówno z próbą typu 
jak i nie posiadające jej pod warunkiem, że te ostatnie pochodzą z podzespołów 
posiadających próbę typu, które spełniają odpowiednie wymogi IEC 60 436-1.

Ie

In

IPK

Ue

Ui

TSK

PTSK

1. Oczyść podłączany koniec żyły z utlenionej powłoki, np. za pomocą noża  
	 (Nie używaj do tego celu pilnika, papieru ściernego lub szczotki drucianej!).

2. Zaraz po usunięciu utlenionej powłoki z końca żyły pokryj ją nie zawierającym 
	 kwasów ani zasad smarem np. wazeliną i zaraz potem podłącz ją do zacisku.

3. Powtórz wcześniej opisane kroki jeśli żyła była wyjęta z zacisku i ma być  
	 podłączona ponownie.

4. Z powodu skłonności aluminium do „płynięcia“ zaciski powinny być dokręcone  
	 przed pierwszym uruchomieniem i po pierwszych 200 godzinach pracy.
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Informacje techniczne
Stopnie ochrony

Stopnie ochrony według IEC 60 529 / PN-EN 60 529

2. cyfra: ochrona przed wodą

IP IP X0 IP X1 IP X2 IP X3 IP X4 IP X5 IP X6 IP X7

Stopnie ochrony urządzeń elektrycznych
Urządzenia elektryczne muszą być ze względów bezpieczeństwa 
zabezpieczone przed wpływami zewnętrznymi. To zadanie przejmuje 
obudowa urządzenia, która chroni urządzenie przed dotykiem, 
penetracją narzędziami lub innymi ciałami stałymi ale również przed 
pyłem, wilgocią i wodą.

Zabezpieczenie to definiuje międzynarodowa norma IEC 60 529 –  
jej polskim odpowiednikiem jest PN EN 60 529, która określa jakość 
zabezpieczenia poprzez stopnie ochrony podane w formie kodu 
literowo – cyfrowego.

Znaczenie skrótu 
 
Przykład:

IP 6  7
     
         (International Protection)  
          oraz dwie cyfry.

 

K
ró

tk
i o

p
is

Brak ochrony Kroploodporność 
(pionowo 
padające krople)

Kroploodporność 
– krople padają 
pod kątem do 
15°.

Deszczoodporność 
(skośnie padające 
krople do 60o)

Deszczoodporność 
ochrona przed 
tryskającą wodą

Bryzgoodporność 
(przypadkowe 
strugi wody)

Strugoodporność 
(silne strugi wody)

Strugoodporność 
ochrona przed 
silnymi strugami 
wody z dowolne-
go kierunku

Odporność na 
krótkotrwałe  
zanurzenie w 
wodzie

1. cyfra: Ciała obce I zabezpieczenie przed dotykiem Dodatkowa litera

Dodatkowa litera jeśli stopień ochrony jest wyższy niż 
wynikający z 1. cyfry

Krótki 
opis

Krople Krople Deszcz Bryzgi Strugi Silny strumień 
wody

Krótkotrwałe 
zanurzenie

Krótki 
opis

Ochrona przed 
ciałami obcymi

Ochrona przed 
porażeniem  
elektrycznym

Krótki opis
Symbol       Symbol

IP 0X Brak ochrony Brak ochrony

IP 1X Ciała obce 
≥ 50 mm Ø

Ochrona przed 
dotykiem ręką

A Ochrona przed  
dotykiem ręką

IP 2X Ciała obce 
≥ 12,5 mm Ø

Ochrona przed 
dotykiem palcem

B Ochrona przed  
dotykiem palcem

IP 20

IP 3X Ciała obce 
≥ 2,5 mm Ø

Ochrona przed do-
tykiem narzędziem 
≥ 2,5 mm Ø

C Ochrona przed  
dotykiem narzędziem 
≥ 2,5 mm Ø

IP 30 IP 31

IP 4X Ciała obce 
≥ 1 mm Ø

Ochrona przed do-
tykiem narzędziem 
≥ 1 mm Ø

D Ochrona przed  
dotykiem narzędziem
≥ 1 mm Ø

IP 40 IP 41 IP 42 IP 43 IP 44

IP 5X Ochrona przed 
dotykiem

Ochrona przed 
dotykiem w jakikol-
wiek sposób

IP 54 IP 55

IP 6X Pyłoszczelne Ochrona przed 
dotykiem w jakikol-
wiek sposób

IP 65 IP 66 IP 67

 

Znaczenie pierwszej cyfry 
Pierwsza cyfra mówi, w jakim stopniu obudowa uniemożliwia dostawanie się ciał obcych, również w jakim stopniu uniemożliwia dotknięcie części niebezpiecznych urządzenia.  
Znaczenie drugiej cyfry 
Druga cyfra mówi o ochronie urządzenia przed szkodliwym wpływem wilgoci i wody.
Rozszerzenie kodu IP 
Kod IP może być rozszerzony przez dodanie dodatkowej litery za oboma cyframi kodu. Rozszerzenie stosuje się dla stopni ochrony IP 1X do IP 4X. Oznacza ono, że faktyczny stopień 
ochrony jest wyższy, niż wynikający z pierwszej cyfry.
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Informacje techniczne
Stopnie ochrony

Stopnie ochrony według IEC 60 529 / PN-EN 60 529

2. cyfra: ochrona przed wodą

IP IP X0 IP X1 IP X2 IP X3 IP X4 IP X5 IP X6 IP X7

Stopnie ochrony urządzeń elektrycznych
Urządzenia elektryczne muszą być ze względów bezpieczeństwa 
zabezpieczone przed wpływami zewnętrznymi. To zadanie przejmuje 
obudowa urządzenia, która chroni urządzenie przed dotykiem, 
penetracją narzędziami lub innymi ciałami stałymi ale również przed 
pyłem, wilgocią i wodą.

Zabezpieczenie to definiuje międzynarodowa norma IEC 60 529 –  
jej polskim odpowiednikiem jest PN EN 60 529, która określa jakość 
zabezpieczenia poprzez stopnie ochrony podane w formie kodu 
literowo – cyfrowego.

Znaczenie skrótu 
 
Przykład:

IP 6  7
     
         (International Protection)  
          oraz dwie cyfry.

 

K
ró

tk
i o

p
is

Brak ochrony Kroploodporność 
(pionowo 
padające krople)

Kroploodporność 
– krople padają 
pod kątem do 
15°.

Deszczoodporność 
(skośnie padające 
krople do 60o)

Deszczoodporność 
ochrona przed 
tryskającą wodą

Bryzgoodporność 
(przypadkowe 
strugi wody)

Strugoodporność 
(silne strugi wody)

Strugoodporność 
ochrona przed 
silnymi strugami 
wody z dowolne-
go kierunku

Odporność na 
krótkotrwałe  
zanurzenie w 
wodzie

1. cyfra: Ciała obce I zabezpieczenie przed dotykiem Dodatkowa litera

Dodatkowa litera jeśli stopień ochrony jest wyższy niż 
wynikający z 1. cyfry

Krótki 
opis

Krople Krople Deszcz Bryzgi Strugi Silny strumień 
wody

Krótkotrwałe 
zanurzenie

Krótki 
opis

Ochrona przed 
ciałami obcymi

Ochrona przed 
porażeniem  
elektrycznym

Krótki opis
Symbol       Symbol

IP 0X Brak ochrony Brak ochrony

IP 1X Ciała obce 
≥ 50 mm Ø

Ochrona przed 
dotykiem ręką

A Ochrona przed  
dotykiem ręką

IP 2X Ciała obce 
≥ 12,5 mm Ø

Ochrona przed 
dotykiem palcem

B Ochrona przed  
dotykiem palcem

IP 20

IP 3X Ciała obce 
≥ 2,5 mm Ø

Ochrona przed do-
tykiem narzędziem 
≥ 2,5 mm Ø

C Ochrona przed  
dotykiem narzędziem 
≥ 2,5 mm Ø

IP 30 IP 31

IP 4X Ciała obce 
≥ 1 mm Ø

Ochrona przed do-
tykiem narzędziem 
≥ 1 mm Ø

D Ochrona przed  
dotykiem narzędziem
≥ 1 mm Ø

IP 40 IP 41 IP 42 IP 43 IP 44

IP 5X Ochrona przed 
dotykiem

Ochrona przed 
dotykiem w jakikol-
wiek sposób

IP 54 IP 55

IP 6X Pyłoszczelne Ochrona przed 
dotykiem w jakikol-
wiek sposób

IP 65 IP 66 IP 67

 



Klasyfikacja udaroodporności – Kod IK 
Europejskie standardy dla obudów EN 50 298:98 określają również odporność obudów na uderzenia. Odporność ta definiowana jest przez kod IK. Określa on wielkość udaru w 
Joule’ach wytrzymywaną bez szkody przez obudowę.

Kod IK: Wymagalna wielkość udaru [W] w Joule’ac.

Kod IK IK01 IK02 IK03 IK04 IK05 IK06 IK07 IK08 IK09 IK10

[W] in J 0,14 0,2 0,35 0,5 0,7 1 2 5 10 20
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Informacje techniczne
Powstawanie kondensatu i przeciwdziałanie

Powstawanie kondensatu w 
urządzeniach elektrycznych

Jak powstaje kondensat w obudowach o 
wysokiej szczelności?
Temperatura wewnętrzna jest wyższa od 
zewnętrznej z powodu strat mocy  
wbudowanych urządzeń.

Ciepłe powietrze wewnątrz dąży do 
zwiększenia swej 
	
wilgotności i nabiera jej z zewnątrz, 	
ponieważ obudowy nie są gazoszczelne.

Przez ochłodzenie układu (wyłączenie 	
odbiorników) spada temperatura 
wewnętrzna. Chłodne powietrze wydziela 
wilgoć, która w postaci kondensatu osiada 
na chłodnych powierzchniach wnętrza.

Kiedy powstaje kondensat?

Przykład: 
DK-Puszki odgałęźne

Przykład: 

Płyta wentylacyjna 
o wentylacji skrzynek Mi przy ekstremalnej 
temperaturze wewnętrznej lub możliwości 
powstawania kondensatu w rozdzielnicy. 
Montaż pionowo na ściance skrzynki.
Stopień ochrony IP 23.

Measure against accumulation of condensed water in cable 
junction boxes:
Postępowanie zapobiegające gromadzeniu się kondensatu 
w puszkach odgałęźnych:

1. Celowy wybór miejsca montażu (unikanie różnic temperatur).

2. Usunięcie przewidzianej przez producenta membrany 		
	 osłaniającej otwór odprowadzający () 
	

3. Umożliwić przewietrzanie przez wymianę powietrza

Wszystkie przypadki w których występuje 
wysoka temperatura i wilgoć, jak np.  
pralnie, kuchnie itp.

W tym przypadku kondensat powstaje w 
zależności od pogody, wysokiej wilgotności, 
bezpośredniego nasłonecznienia i różnic 
temperatur powietrza i ścian obudów.

Powstawanie kondensatu w instalacjach 
wewnętrznych:

Powstawanie kondensatu w osłoniętych 
lub nieosłoniętych instalacjach 
zewnętrznych:

Układ załączony.

Układ załączony.

Układ wyłączony.

Problem tworzenia się kondensatu dotyczy obudów wykonanych w wysokim stopniu 
szczelności ≥ IP 54, ponieważ z powodu wysokiej szczelności i właściwości tworzywa, 
z którego są wykonane, obudowy urządzeń mają ograniczoną możliwość wymiany 
ciepła z otoczeniem.
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Informacje techniczne
Wprowadzanie kabli

Wprowadzanie kabli:

Dławnice wciskane typu ESM
Stopień ochrony IP 55
Dławnice te wciska się w przygotowany otwór.  
Nie jest potrzebna przeciwnakrętka.

Dławnice wielozakresowe typu STM
Stopień ochrony IP 55
Dławnice te wciska się w przygotowany otwór.  
Nie jest potrzebna przeciwnakrętka.

Dławnice wciskane typu EDK
Stopień ochrony IP 65
Dławnice te wciska się w przygotowany otwór.  
Nie jest potrzebna przeciwnakrętka

Dławnice wciskane do rur instalacyjnych typu EDR
Stopień ochrony IP 65
Dławnice te wciska się w przygotowany otwór.  
Nie jest potrzebna przeciwnakrętka.

Głowice kablowe
Ta głowica kablowa może być zamontowana do każdej 300 mm 
ścianki skrzynki Mi.
Kable montowane są od przodu.
Stopień ochrony IP 54 tylko w przypadku stosowania łącznie z 
odciążeniem kabli (na przykład Mi ZE 62)
Przestrzegać załączoną instrukcję montażu!

Dławnice wielozakresowe typu KST 70
Stopień ochrony IP 65
Nie jest potrzebna żadna przeciwnakrętka!

Dławnice skręcane
z odciążeniem kabla i przeciwnakrętką, stopień ochrony IP 65.



se
rw

is
D

K
K

V
E

N
Y

S
T

A
R

M
i

M
C

LE
S

 -
 D

ła
w

ni
ce

D
an

e 
te

ch
ni

cz
ne

Informacje techniczne
Średnice zewnętrzne przykładowych kabli
Krótki opis typów kabli i przewodów

Przykładowe zewnętrzne średnice kabli - 
wartości średnie z podanych przez różnych 
producentów. 

Typy kabli:

Przekrój żył  

mm2

NYM

mm Ø

NYY

mm Ø

NYCY
NYCWY

mm Ø
1x4 8 9 —

1x6 8,5 10 —

1x10 9,5 10,5 —

1x16 11 12 —

1x25 — 14 —

1x35 — 15 —

1x50 — 16,5 —

1x70 — 18 —

1x95 — 20 —

1x120 — 21 —

1x150 — 23 —

1x185 — 25 —

1x240 — 28 —

1x300 — 30 —

2x1,5 10 12 —

2x2,5 11 13 —

2x4 — 15 —

2x6 — 16 —

2x10 — 18 —

2x16 — 20 —

2x25 — — —

2x35 — — —

3x1,5 10,5 12,5 13

3x2,5 11 13 14

3x4 13 16 16

3x6 15 17 17

3x10 18 19 18

3x16 20 21 21

3x25 — 26 —

3x35 — — —

3x50 — — —

3x70 — — —

3x95 — — —

3x120 — — —

3x150 — — —

3x185 — — —

3x240 — — —

3x25/16 — 27 27

3x35/16 — 28 27

3x50/25 — 32 32

3x70/35 — 32-36 36

3x95/50 — 37-41 40

3x120/70 — 42 43

3x150/70 — 46 47

3x185/95 — 52 48-54

3x240/120 — 57-63 60

3x300/150 — 63-69 —

Przekrój żył  

mm2

NYM

mm Ø

NYY

mm Ø

NYCY
NYCWY

mm Ø
4x1,5 11 13,5 14

4x2,5 12,5 14,5 15

4x4 14,5 17,5 17

4x6 16,5 18 18

4x10 18,5 20 20

4x16 23,5 23 23

4x25 28,5 28 28

4x35 32 26-30 29

4x50 — 30-35 34

4x70 — 34-40 37

4x95 — 38-45 42

4x120 — 42-50 47

4x150 — 46-53 52

4x185 — 53-60 60

4x240 — 59-71 70

4x25/16 — — 30

4x35/16 — — 30

4x50/25 — — 34-37

4x70/35 — — 40

4x95/50 — — 44,5

4x120/70 — — 48,5

4x150/70 — — 53

4x185/95 — — —

4x240/120 — — —

5x1,5 12 15 15

5x2,5 13,5 16 17

5x4 15,5 16,5 18

5x6 18 19 20

5x10 20 21 —

5x16 26 24 —

5x25 31,5 — —

7x1,5 13 16 —

7x2,5 14,5 16,5 —

19x1,5 — 22 —

24x1,5 — 25 —

NYM	 kabel w izolacji i powłoce z PVC 300/500V
NYY	 kabel w izolacji i powłoce z PVC 0,6/1kV
NYCY	 kabel z dodatkowym przewodem koncentrycznym (do 6 mm2)
NYCWY	 kabel z dodatkowym przewodem koncentrycznym (od 10 mm2)
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Informacje techniczne
Dobór dławnicy do średnicy kabla

Dobór dławnicy do średnicy kabla

Dławnice firmy HENSEL spełniają  
wymogi poniższych norm i przepisów:

- DIN EN 50 262
  Dławnice metryczne dla instalacji elektrycznych.
-	DIN EN 60 243
	 Średnice zewnętrzne i gwinty rur do instalacji elektrycznych i 		
	 wyposażenia.
-	 IEC 60 529
-	PN-EN 60 529
	 Stopnie ochrony zapewniane przez obudowę (kod IP)

Dławnica metryczna zewnętrzna średnica kabla
min. mm Ø max. mm Ø

ASM/AKM/ASS 12 3 6.5

ASM/AKM/ASS 16 5 10

ASM/AKM/ASS 20 6.5 13.5

ASM/AKM/ASS 25 10 17

ASM/AKM/ASS 32 14 21

ASM/AKM/ASS 40 20 28

ASM/AKM/ASS 50 25 35

ASM/AKM/ASS 63 35 48

AXM 20 5.5 13

AXM 25 8 17

AXM 32 12 21

AXM 40 17 28

AXM 50 22 35

ESM 16 4.8 11

ESM 20 6 13

ESM 25 9 17

ESM 32 9 23

ESM 40 17 30

STM 16 3.5 12

STM 20 5 16

STM 25 5 21

STM 32 13 26.5

STM 40 13 34

EDK 16 5 10

EDK 20 6 13

EDK 25 9 17

EDK 32 8 23

EDK 40 11 30

rury instalacyjne

EDR 16 M 16

EDR 20 M 20

EDR 25 M 25

EDR 32 M 32

EDR 40 M 40
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Informacje techniczne
Technika zacisków

An den Anschlüssen M 10 können Verdrah-
tungsband-Anschlussklemmen VA 400 oder 
Direktanschlussklemmen DA 240 für den 
Anschluss von Verdrahtungsband oder  
Cu/Alu-Leiter angebaut werden.

Zacisk obej-
mowy dla żył 
miedzianych do 
70 mm2

po usunięciu 
zacisku obejmo-
wego z końcówką 
kablową, przyłącze  
śrubowe M8

Przyłącze 
śrubowe  
M 10/ M 12

Zaciski przyłączenia zasilania 

2 – 5 bieg. dla przewodów AL. I Cu1), do 
wbudowania w skrzynki wielkości 2 do 8, 
kompletne, z płytą montażową i śrubami 
mocującymi.

Ogólne informacje o technice zacisków:

Zaciski przyłączenia zasilania Mi VE 120
4-bieg.

Mi VE 125
5-bieg.

Mi VE 240
4-bieg.

Mi VE 245
5-bieg.

Mi VE 302
2-bieg.

Mi VE 303
3-bieg.

Mi VE 304
4-bieg.

Możliwości przyłączenia 150 mm2 240 mm2 300 mm2

Wytrzy-małość prądowa 250 A 400 A 630 A

Moment dokręcania śruby 20 Nm 40 Nm 50 Nm

Zacisków na biegun
2 4 2 4 2 4

sol (Okrągły)   
16-50 16-50 25-50 25-50 - 70

 s (Okrągły), f (elastyczny)  
16-150 16-70 25-240 25-120 120-300 70-185

 sol (sektor)  
50-150 50-70 50-185 50-120 120-185 95-185

 s (sektor)  
35-150 35-70 35-240 35-120 120-300 95-185

Odpływ szyną elastyczną Cu
Mi VS 100 
do  
Mi VS 630

Mi VS 100 
do  
Mi VS 630

Mi VS 100 
do  
Mi VS 630

Mi VS 100 
do  
Mi VS 630

Mi VS 630 Mi VS 630

1) Żyły aluminiowe muszą być przygotowane zgodnie z odpowiednimi przepisami,  
   połączenie z zaciskiem systematycznie kontrolowane i konserwowane.
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Informacje techniczne

Znamionowy współczynnik obciążenia 
dla urządzeń wg DIN EN 60 439-1

Dobór izolowanych przewodów w  
rozdzielnicach

Zgodnie z normą EN 60 439-1 za dobór 
przekroju przewodów w rozdzielnicach odpo-
wiedzialny jest wykonawca.

Zalecamy następujące przekroje w zależności 
od zabezpieczenia obwodu.

W Tabeli 1 podane są wartości dla  
przewodów fazowych.
Należy brać pod uwagę wskazówki  
producentów urządzeń (np.  min. przekrój 
przyłącza …mm2).

 
 
 
 
 

Obciążalność przewodów N i PE

Jeżeli w jednej skrzynce jest zainstalowany więcej niż jeden obwód prądowy i nie 
ma między nimi bezpośredniej współzależności, to do strat mocy urządzeń należy 
stosować zmniejszający współczynnik jednoczesności:

Ilość obwodów Współczynnik

2-3 0,9

4-5 0,8

6-9 0,7

10 i więcej 0,6

Tabela 1: 

Zabezpieczenie PVC
H07V-K
max. 70° C

NSGAFöu
max. 90° C

Szyna elastyczna
max. 105° C

20 A 2,5 mm2 2,5 mm2

25 A 4 mm2 4 mm2

32/35 A 6 mm2 6 mm2

40/50 A 10 mm2 10 mm2

63 A 16 mm2 16 mm2

80 A 25 mm2 25 mm2

100 A 35 mm2 25 mm2 Mi VS 100

125 A 50 mm2 35 mm2 Mi VS 160

160 A 70 mm2 70 mm2 Mi VS 160

200 A 95 mm2 95 mm2 Mi VS 250

250 A 120 mm2 120 mm2 Mi VS 250

315 A 150 mm2 Mi VS 400

400 A Mi VS 400

630 A Mi VS 630

Przewód fazowy ≤ 16 mm2	   jak przewód fazowy
Przewód fazowy > 16 mm2	   ½ przekroju przewodu fazowego,
	      jednak przynajmniej 16 mm2

	      (nie zgodne z EMC)

W budynkach z dużym udziałem odbiorników jednofazowych lub urządzeń 
wykorzystujących wysokie częstotliwości (zasilacze, przemienniki, komputery) może 
zachodzić konieczność zastosowania szyny N o takim samym przekroju, jak szyny 
skrajne (fazowe). W systemach szynowych Mi dla wszystkich prądów znamionowych 
zostało to zastosowane.
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Protokół prób – materiały do kopiowania 

Protokół prób

Klient:

Adres:

Obiekt:

Klient:

Adres:

Obiekt:

Protokół testowania zgodnie z  
EN 60 439-1

w porządku

1.	 Przegląd rozdzielnicy

1.1	 Działanie funkcji obsługi

1.2	 Ułożenie przewodów
	 (naprężenia, krawędzie)

1.3	 Aparaty
	 (montaż, mocowanie, miejsce)

1.4	 Stopień ochrony
	 (uszczelki, osłony)

1.5	 Odstępy izolacyjne

1.6	 Połączenia śrubowe
	 (docisk, kontakt)

1.7	 Oznaczenia obwodów
	 (opisy)

1.8	 Sprawdzenie funkcji 
              elektrycznych

2.	 Próba izolacji

2.1	 Wartość rezystancji izolacji

3.	 Klasa ochronności

3.1	 Połączenia przewodu ochronnego

3.2	 Połączenia śrubowe

Sprawdził:

Miejscowość:

Data:

Pieczątka:

Protokół testowania zgodnie z  
EN 60 439-1

w porządku

1.	 Przegląd rozdzielnicy

1.1	 Działanie funkcji obsługi

1.2	 Ułożenie przewodów
	 (naprężenia, krawędzie)

1.3	 Aparaty
	 (montaż, mocowanie, miejsce)

1.4	 Stopień ochrony
	 (uszczelki, osłony)

1.5	 Odstępy izolacyjne

1.6	 Połączenia śrubowe
	 (docisk, kontakt)

1.7	 Oznaczenia obwodów
	 (opisy)

1.8	 Sprawdzenie funkcji 
              elektrycznych

2.	 Próba izolacji

2.1	 Wartość rezystancji izolacji

3.	 Klasa ochronności

3.1	 Połączenia przewodu ochronnego

3.2	 Połączenia śrubowe

Sprawdził:

Miejscowość:

Data:

Pieczątka:
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Informacje techniczne
Deklaracja zgodności
Puszki odgałęźne

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE							      Nr. K 6009
Declaration of EC-Conformity						   

Produkt,

The product

	 Określenie typu::	 D ..., DE ..., DM ..., DN ..., DP ..., DPC ..., K ..., KC ..., KD ..., KF ..., KM ...		

	 Type Reference:	

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG 

	 Manufacturer	 Gustav-Hensel-Straße 6

		  57368 Lennestadt

	 Opis:	 Puszki odgałęźne

	 Description:	 cable junction boxes

do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami:

to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norma:	 IEC 60 998

	 Standard, Document:	

i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:

and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s)

	 Dyrektywa niskonapięciowa  2006/95/WE 

	 Low voltage directive 2006/95/EC

Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 17050-1 „Ogólne wymagania dla deklaracji zgodności wystawianych przez  

dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA - Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego 

napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w  

wyżej wymienionych wewnętrznych i międzynarodowych normach.

This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 17050-1  “General requirements for supplier‘s declaration of   

conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA, Association for testing and certification of low voltage 

equipment. The declaration is world-wide valid as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m. national 

and international standards.

Rok przyznania znaku CE:	 2006	

Year of affixing CE-Marking:		

Data wydania:	 10.04.2006

Date of issue:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.

R. Cater

- Dyrektor techniczny - 

- Technical Director - 
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Informacje techniczne
Deklaracja zgodności
Puszki odgałęźne do przestrzeni zagrożonych wybuchem

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE							      Nr. KX 2005
Declaration of EC-Conformity						   

Produkt,
The product
	 Określenie typu:	 KX 2025, KX 2045, KX 2065, 
	 Type Reference:	 KX 2105, KX 2255

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG 
	 Manufacturer	 Gustav-Hensel-Straße 6
		  57368 Lennestadt

	 Opis:	 Puszki odgałęźne do przestrzeni zagrożonych wybuchem
	 Description:	 Cable junction boxes for explosive atmospheres
		

do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami:
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norm, Dokument:	 EN 50 281-1-1:	 10/1999
	 Norma:	 EN 50 021:	 02/2000
		
i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:
and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s)

	 Urządzenia i systemy ochrony dopuszczone do stosowania w strefach  
	 zagrożonych wybuchem
	 Equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres
	 94/9/EG

Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 17050-1 „Ogólne wymagania dla deklaracji zgodności wystawianych przez  
dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA - Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego 
napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w  
wyżej wymienionych wewnętrznych i międzynarodowych normach.

This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 17050-1 “General requirements for supplier‘s declaration of   
conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA, Association for testing and certification of low voltage 
equipment. The declaration is world-wide valid as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m. national 
and international standards.

Rok przyznania znaku CE:	 2005	
Year of affixing CE-Marking:		

Data wydania:	 01.03.2005
Date of issue:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.
R. Cater
- Dyrektor techniczny - 
- Technical Director - 
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Informacje techniczne
Deklaracja zgodności
DK-Puszki odgałęźne z zaciskami rzędowymi do przestrzeni 
zagrożonych wybuchem

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE							      Nr. KX 2006
Declaration of EC-Conformity						   

Produkt,
The product
	 Określenie typu:	 RX 120203, RX 120205, RX 120207, RX 040405, RX 040410
	 Type Reference:	 RX 060414, RX 100605, RX 101005, RX 251605, RX 353505

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG 
	 Manufacturer	 Gustav-Hensel-Straße 6
		  57368 Lennestadt

	 Opis:	 Puszki odgałęźne z zaciskami rzędowymi  
		  do przestrzeni zagrożonych wybuchem
	 Description:	 Cable junction boxes with terminal blocks  
		  for explosive atmospheres
		

do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami:
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norma:	 EN 50 281-1-1:	 10/1999
	 Standard, Document:	EN 50 021:	 02/2000
		
i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:
and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s)

	 Urządzenia i systemy ochrony dopuszczone do stosowania w strefach  
	 zagrożonych wybuchem
	 Equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres
	 94/9/EG

Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 17050-1 „Ogólne wymagania dla deklaracji zgodności wystawianych przez  
dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA - Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego 
napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w  
wyżej wymienionych wewnętrznych i międzynarodowych normach.

This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 17050-1 “General requirements for supplier‘s declaration of   
conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA, Association for testing and certification of low voltage 
equipment. The declaration is world-wide valid as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m. national 
and international standards.

Rok przyznania znaku CE:	 2006	
Year of affixing CE-Marking:		

Data wydania:	 01.03.2006
Date of issue:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.
R. Cater
- Dyrektor techniczny - 
- Technical Director - 
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Informacje techniczne
Puste obudowy

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE							      Nr. KX 2007
Declaration of EC-Conformity						   

Produkt,
The product
	 Określenie typu:	 LX 1200, LX 0400, LX 0600, LX 1000, 
	 Type Reference:	 LX 2500, LX 3500

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG 
	 Manufacturer	 Gustav-Hensel-Straße 6
		  57368 Lennestadt

	 Opis:	 Puste obudowy  
		  do przestrzeni zagrożonych wybuchem
	 Description:	 Empty boxes  
		  for explosive atmospheres
		

do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami:
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norma:	 EN 50 281-1-1:	 10/1999
	 Standard, Document:	EN 50 021:	 02/2000
		
i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:
and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s)

	 Urządzenia i systemy ochrony dopuszczone do stosowania w strefach  
	 zagrożonych wybuchem
	 Equipment and protective systems intended for use in potentially explosive atmospheres
	 94/9/EG

Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 17050-1 „Ogólne wymagania dla deklaracji zgodności wystawianych przez  
dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA - Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego 
napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w  
wyżej wymienionych wewnętrznych i międzynarodowych normach.

This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 17050-1 “General requirements for supplier‘s declaration of   
conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA, Association for testing and certification of low voltage 
equipment. The declaration is world-wide valid as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m. national 
and international standards.

	
		

Data wydania:	 01.03.2006
Date of issue:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.
R. Cater
- Dyrektor techniczny - 
- Technical Director - 
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Informacje techniczne
KV - Małe rozdzielnice 

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE							       Nr. K 6103
Declaration of EC-Conformity						    

Produkt,
The product
	 Określenie typu:	 KV ....
	 Type Reference:	 KV ....

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG 
	 Manufacturer	 Gustav-Hensel-Straße 6
		  57368 Lennestadt

	 Beschreibung:	 Obudowy izolacyjne dające możliwość budowy rozdzielnic 
		  niskiego napięcia  do 63 A
	 Opis:	 Enclosures, made of insulating material,  
		  suitable for assembling of low-voltage switchgear and controlgear  
		  assemblies up to 63 A intended to be installed in places  
		  where unskilled persons have  access for their use  
		
do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami:
to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norma:	 EN 60 439-3 
	 Standard, Document:	 IEC 60 439-3

i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:
and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s)

	 Dyrektywa niskonapięciowa  2006/95//EW
	 Low voltage directive 2006/95/EC

Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 17050-1 „Ogólne wymagania dla deklaracji zgodności wystawianych przez  
dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA - Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego 
napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w  
wyżej wymienionych wewnętrznych i międzynarodowych normach.

This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 17050-1 “General requirements for supplier‘s declaration of   
conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA, Association for testing and certification of low voltage 
equipment. The declaration is world-wide valid as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m. national 
and international standards.

Rok przyznania znaku CE:	 2002	
Year of affixing CE-Marking:		

Data wydania:
Date of issue:	 23.01.2007         

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.
R. Cater
- Dyrektor techniczny - 
- Technical Director - 
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Informacje techniczne
Deklaracja zgodności
System Mi

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE						      Nr. K 2008
Declaration of EC-Conformity						    

Produkt,
The product

	 Określenie typu:	 System Mi
	 Type Reference:	 Mi System
		  type: Mi  ....

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG 
	 Manufacturer:	 Gustav-Hensel-Straße 6
		  57368 Lennestadt

	 Opis:	 Rozdzielnice z pełną próbą typu TTA
	 Description:	 Low-voltage switchgear and controlgear assemblies ”TTA“

do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami:

to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norma:	 EN 60 439-1 

	 Standard, Document:	 IEC 60 439-1

i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:

and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s)

	 Dyrektywa niskonapięciowa  dyrektywa 2006/95/WE
	 Low voltage directive 2006/95/EC

Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 17050-1 „Ogólne wymagania dla deklaracji zgodności wystawianych przez  
dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA - Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego 
napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w  
wyżej wymienionych wewnętrznych i międzynarodowych normach.

This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 17050-1 “General requirements for supplier‘s declaration of   

conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA, Association for testing and certification of low voltage 

equipment. The declaration is world-wide valid as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m. national 

and international standards.

Rok przyznania znaku CE:	 2002	

Year of affixing CE-Marking:

	

Data wydania:	 23.01.2007       
Date of issue.

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.
R. Cater
- Dyrektor techniczny - 
- Technical Director - 
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Informacje techniczne
Deklaracja zgodności
MC – Rozdzielnice

Deklaracja Zgodności 
z dyrektywami UE							       Nr. K 6602
Declaration of EC-Conformity						    

Das Produkt,		  	
The product	
	 Określenie typu:	 Rozdzielnice MC
	 Typ Reference:	 MC Distribution board
		
		

	 Producent:	 Gustav Hensel GmbH & Co. KG
	 Manufacturer:	 Gustav-Hensel-Straße 6
		  57368 Lennestadt

	 Opis:	 Rozdzielnice z pełną próbą typu TTA
	 Description:	 Low-voltage switchgear and controlgear assemblies ”TTA“ 

	 do którego ta deklaracja się odnosi, jest zgodny z następującymi normami i dokumentami: 
	 to which this declaration relates is in conformity with the following standard(s) or normative document(s):

	 Norma:	 EN 60439-1
	 Standard, Document:	 IEC 60439-1

	 i jest zgodny z postanowieniami następujących dyrektyw Unii Europejskiej:
	 and is in accordance with the provisions of the following EC-directive(s):

		  Dyrektywa niskonapięciowa 2006/95/WE
		  Low voltage directive 2006/95/EC

	 Ta deklaracja zgodności odpowiada Europejskiej Normie EN 45 014 „Ogólne wymagania dla deklaracji 		
	 zgodności wystawianych przez dostawców“. Firma Gustav Hensel GmbH & Co. KG jest członkiem ALPHA -  
	 Stowarzyszenia badania i certyfikacji urządzeń niskiego napięcia. Deklaracja ta jest uznawana w świecie jako 
	 wystawiona przez producenta deklaracja spełnienia wymagań określonych w wyżej wymienionych  
	 wewnętrznych i międzynarodowych normach.

	 This Declaration of Conformity is suitable to the European Standard EN 45014 „General criteria  
	 for supplier’s declaration of conformity“. The company Gustav Hensel GmbH & Co. KG is member of ALPHA,  
	 Association for testing and certification of low voltage equipment. The declaration is world-wide valid  
	 as the manufacturer’s declaration of compliance with the requirements of the a.m.  
	 national and international standards.

Rok przyznania znaku CE:		  2003
Year of affixing CE-Marking:

Data wydania:		  23.01.2007
Date of issue:

Gustav Hensel GmbH & Co. KG

ppa.
R. Cater
- Dyrektor techniczny - 
- Technical Director - 


